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English

Safety Instructions

Safety information for vacuum cleaners
Read all the safety information and instruc-

|||| tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

Y WARNING Do not vacuum any harmful sub-
stances, e.g. beech or oak wood

dust, rock dust or ashestos. These substances are con-

sidered carcinogenic. Make sure you inform yourself about

the applicable regulations/laws on how to handle harmful
types of dust in your country.

» Only use the vacuum cleaner if you have been ad-
equately informed about how to use it. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents acci-
dental misuse and injuries.

Y WARNING The vacuum cleaner is suitable for

vacuuming dry substances, and
can also be used to vacuum liquids when taking appropri-
ate measures. The penetration of liquids increases the risk
of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

[N WARNING Only use the socket for the pur-
pose stipulated in the operating

manual.

[NWARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the float regularly and check whether it
is damaged. Otherwise, the equipment may not function
properly.

» If operating the vacuum cleaner in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD). Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Always check the vacuum cleaner, cable and plug be-
fore use. Do not use the vacuum cleaner if you dis-
cover any damage. Do not open the vacuum cleaner
yourself. It should be repaired exclusively by a quali-
fied professional using only genuine spare parts. Dam-
aged vacuum cleaners, cables and plugs increase the risk
of electric shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the
socket or to move the vacuum cleaner. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not sit on the vacuum cleaner. You can damage the
vacuum cleaner this way.

» Take care when using the power cable and the vacuum
hose. Improper use of these can put other people at risk.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» Connect the dust extractor to a properly earthed
power supply system. The plug socket and extension
cable must have a fully functioning protective conductor.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.
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Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Knowing what
these symbols mean will help you to use your extractor more
effectively and more safely.

Symbols and their meaning

CE lI WARNING! Read all the safety and gen-

eral instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may res-
ult in electric shock, fire and/or serious
injury.

y 4 A

Do not hang the dust extractorona
crane hook, e.g. in order to transport
it. The dust extractor is not suitable for

moving with a crane. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Do not sit or stand on the dust ex-
tractor. The dust extractor may tip over
and become damaged if you do this. This
poses arisk of injury.

E

GAS 15
Off Switching Off
oms=R Extraction
Extracting dust deposits

English |9

Symbols and their meaning

Permitted connected load of the connec-
ted power tool (country-specific)

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The tool is intended for collecting, extracting, conveying and
separating non-flammable dry dust types, non-flammable li-
quids and a mixture of water and air. It is suitable for the
more stringent demands in professional use, e.g. in trade, in-
dustry, hotels, schools, factories, offices and workshops, as
well as for household/domestic use.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product features

The numbering of the components shown refers to the dia-
gram of the dust extractor on the graphics page.

(1) Container

(2) Hose connection piece (dust extraction function)
(3) Electric socket for power tool (GAS 15 PS)
(4) Mode selector switch (GAS 15 PS)

(4) On/off switch (GAS 15)

(5) Carrying handle

(6) SFCswitch

(7) Top part of dust extractor

(8) Catch for top part of dust extractor

(9) Castor

(10) Holder for vacuum hose

==y de  Automatic start/stop (11) Holder for suction tubes
Extracting dust that accumulates from (12) Hose connection piece (blowing function)
working power tools (13) Castor brake
The dust extractor switches on automat- (14) Dust extraction adapter (GAS 15 PS)
ically and off again with a time delay L
0 Switchin OFf (15) Retaining strap of the vacuum hose
y EWI a |‘ng (16) Vacuum hose
i, 5= Xtraction ) (17) Curved nozzle
Extracting dust deposits )
(18) Plastic bag/dust bag ?
(19) Main filter
Bosch Power Tools 160992A7P0|(22.06.2022)
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(20) Wetfilter
(21) Crevice nozzle
(22) Rubber lip
(23) Brushinserts
(24) Floor nozzle
(25) Suction tube
(26) Snap fastener

(28) Clips for securing the plastic bag
(29) Filter holder

(30) Filter basket

(31) False air intake

(32) Blowing hose®

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
(27) Intake port
Technical data
Wet/dry dust extractor GAS 15 GAS 15PS
Article number 3601JE50.. 3601JE51..
Rated power input W 1100 1100
Frequency Hz 50-60 50-60
Container volume (gross) | 15 15
Net volume (liquid) | 8 8
Dust bag volume | 8 8
Max. vacuum”
- Dust extractor kPa 22 22
- Turbine kPa 27 27
Max. flow rate”
- Dust extractor I/s 33 33
- Turbine I/s 53 53
Automatic start/stop - °
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 9.6 9.6
Protection class SR d
Protection rating IPX4 IPX4

A) Measured using a vacuum hose 3 m long and 35 mm in diameter

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Automatic start/stop”

Rated voltage Maximum power Minimum power
JP 100V 1050 W 100W
™w 115V 1050W 100W
CN 220V 1100W 100W
High voltage 220-240V 2200W 100W

A) Permitted connected load of the connected power tool (country-specific)

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Fitting the vacuuming accessories (see figure A)
The vacuum hose (16) is equipped with a clip system which

can be used to connect vacuuming accessories (dust extrac-
tion adapter (14), curved nozzle (17)).

Fitting the nozzles and tubes
- Push the curved nozzle (17) onto the vacuum hose (16)

until you hear both snap fasteners (26) on the vacuum
hose engage.
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- Then attach the required extraction accessory (floor
nozzle, crevice nozzle, suction tube, etc.) firmly to the
curved nozzle (17).

- Toremove the accessory, press the snap fasteners (26)
inwards and pull apart the components.

Fitting the dust extraction adapter

GAS 15

- Push the dust extraction adapter (14) onto the vacuum
hose (16) until you hear both snap fasteners (26) on the
vacuum hose engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (26) in-
wards and pull apart the components.

Fitting the vacuum hose

Vacuuming function (see figure B1)

- Push the vacuum hose (16) into the hose connection
piece (2) and turn it as far as possible in the direction of
rotation (8.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose

and accessory during extraction causes an electrostatic

charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Bosch generally recommends using an anti-static vacuum

hose (accessory) to vacuum up fine dust and dry materials.

Blowing function (see figure B2)

» The vacuum cleaner has a blowing function. Do not
blow exhaust air out into the open air. Only use the
blowing function with a clean hose. Dust can be hazard-
ous to health.

Note: Only use the blowing hose (32) (accessory) for the

blowing function. The vacuum hose supplied must not be

used for blowing.

- Switch on the vacuum cleaner for at least 5 seconds (GAS
15: On/off switch (4) to "on"; GAS 15 PS: Mode selector
switch (4) to the "vacuuming" symbol) to clean the va-
cuum hose (16) of dust deposits.

- Turn the vacuum hose (16) as far as possible in the direc-
tion of rotation % and pull it out of the hose connection
piece (2).

- Push the blowing hose (32) into the hose connection
piece (12) and turn it as far as possible in the direction of
rotation .

Inserting/removing the plastic bag or dust bag
(dry vacuuming) (see figures C1-C4)

For dry vacuuming, you can insert a plastic bag (18) ora
dust bag (accessory) into the container (1). This makes it
easier to dispose of coarse dirt.

Inserting the plastic bag

- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).

English |11

- Insert the plastic bag (18) into the container (1) with the
inlet facing upwards. Secure the plastic bag under the
suction hole (27) using the clips (28).

- Make sure that the plastic bag (18) touches all the inside
walls of the container (1).

- Fold the rest of the plastic bag (18) over the edge of the
container (1).

- Put the top part of the vacuum cleaner (7) on and close
the catches (8).

Removing and sealing the plastic bag

- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).

- Pullthe edge of the full plastic bag (18) backwards out of
the clips (28).

- Carefully take the plastic bag (18) out of the container
(1) without damaging it.

- When doing so, make sure that the plastic bag does not
scrape against the intake port (27) or other sharp ob-
jects.

Changing/inserting the dust bag (accessory)

- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).

- Pullthe full dust bag (18) backwards out of the connec-
tion flange. Close the opening in the dust bag by turning
down the top. Take the closed dust bag out of the con-
tainer (1).

- Place the new dust bag over the vacuum cleaner's con-
nection flange. Make sure that the entire length of the
dust bag touches the inside wall of the container (1).

- Put the top part of the vacuum cleaner (7) on and close
the catches (8).

Fitting the rubber lip (wet vacuuming) (see

figure D)

- Use asuitable tool to lift the brush inserts (23) out of the
floor nozzle (24).

- Place the rubber lips (22) in the floor nozzle (24).

Note: The textured side of the rubber lips must be facing
outwards.

Inserting the wet filter (wet vacuuming) (see
figures E1-E2)

To make disposal easier when vacuuming water-solid mix-
tures, the vacuum cleaner has a wet filter (20) that separ-
ates the liquid from the solids.

- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).

- Turn the filter holder (29) as far as possible in the direc-
tion of rotation 6 and take the filter holder, together with
the main filter (19), out of the top part of the vacuum
cleaner (7).

- Place the wet filter (20) over the filter basket (30).

- Put the top part of the vacuum cleaner (7) on and close
the catches (8).

Bosch Power Tools

160992A7P0|(22.06.2022)



12| English

Operation

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

When operating the dust extractor, ensure that the lockable

castors on the dust extractor are blocked to prevent the dust

extractor from rolling away unintentionally. Test the correct
functioning of the castors on the relevant surface before op-
eration.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the data on the type
plate of the vacuum cleaner.

» Make sure you inform yourself about the applicable
regulations/laws on how to handle harmful types of
dust in your country.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (16) from the top part of the dust ex-

tractor (7).

Dry vacuuming

Note: When carrying out dry extraction, ensure that the main

filter (19) is inserted into the dust extractor.

Vacuuming up dust deposits (GAS 15)

- To switch on the vacuum cleaner, set the
on/off switch (4) to the "on" symbol.

- To switch off the vacuum cleaner, set the Offf
on/off switch (4) to the "off" symbol.

Extracting dust deposits (GAS 15 PS)

- Toswitch on the dust extractor, set the
mode selector switch (4) to the "extraction"
symbol.

- To switch off the dust extractor, set the 0)
mode selector switch (4) to the "switch off"
symbol.

@m%ﬁ

a1 5=

Extracting dust that accumulates from working power

tools (GAS 15 PS) (see figure F)

» There must be a sufficient air exchange rate (L) in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

The dust extractor has a plug socket with a protective earth

contact that can be used to connect an external power tool.

Observe the maximum permitted connected load of the con-

nected power tool.

- Fit the dust extraction adapter (14).

- Insert the dust extraction adapter (14) into the extraction
outlet of the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (31) of the dust extraction adapter (14) must
be opened. This will ensure that the semi-automatic filter
cleaning function works correctly.

To do this, turn the ring above the false air intake (31) until

the opening is at its maximum size.

- To activate the automatic start/stop
function of the dust extractor, set the
mode selector switch (4) to the "auto-
matic start/stop" symbol.

- Tostart the dust extractor, switch on the power tool
connected to the plug socket (3). The dust extractor will
start automatically.

- To stop dust extraction, switch the power tool off.

The automatic start/stop run-on function will run for up
to 6 seconds longer in order to extract the remaining
dust from the vacuum hose.

- To switch off the dust extractor, set the 0)
mode selector switch (4) to the "switch
off" symbol.

Eﬁgﬂﬂ;

Wet vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Note: When wet vacuuming, ensure that the main filter (19)

is removed from the vacuum cleaner.

Steps to Take before Wet Vacuuming

- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).

- Turn the filter holder (29) as far as possible in the direc-
tion of rotation & and take the filter holder, together with
the main filter (19), out of the top part of the vacuum
cleaner (7).

- Remove the plastic bag (18) or dust bag if necessary.

- Place the wet filter (20) over the filter basket (30).

- Put the top part of the vacuum cleaner (7) on and close
the catches (8).

- Place the rubber lip (22) in the floor nozzle (24).

Vacuuming up liquids

- Switch the dust extractor on (GAS 15: On/off switch (4)
to "on"; GAS 15 PS: Mode selector switch (4) to the "ex-
traction" symbol).

The dust extractor is equipped with a float. Extraction is

stopped when the maximum filling level is reached.

160992A7P0|(22.06.2022)
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- Set the on/off switch (4) to "off" (GAS 15) or set the
mode selector switch (4) to the "switch off" symbol (GAS
15PS).

- Empty the container (1).

To prevent mould growth after wet extraction:

- Remove the top part of the dust extractor (7) and leave it
to dry thoroughly.

- Remove the wet filter (20) and also leave this to dry thor-
oughly.

Semi-automatic filter cleaning (see figure G)

The filter cleaning function should be used regularly, and at
the very latest when the suction power is no longer suffi-
cient.

How often filter cleaning needs to be carried out will depend
on the type and quantity of dust that has been vacuumed.
With regular use, the maximum conveying capacity will be
maintained for longer.

During semi-automatic filter cleaning (SFC), the air flow is
reversed to clean deposited dust from the flaps of the filter.
A pleated filter with surface dirt is still fully functional. It is
not necessary to clean the flat-pleated filter manually by
shaking or blowing it out; this may even damage the filter.

Triggering the SFC Filter Cleaning

- Use the palm of your hand to close the nozzle or vacuum
hose opening.

- Press the SFC switch (6) three times.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the va-
cuum cleaner.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

Problem

Corrective measure

English |13

Cleaning the Filters

Regularly emptying the dust container and cleaning the fil-

ters will ensure optimum suction power. If suction power is

not achieved after that, the vacuum cleaner is to be brought
to the after-sales service.

Removing/changing the filter (see figures H1-H2)

Replace the damaged pleated filter immediately.

- Turn the filter holder (29) as far as possible in the direc-
tion of rotation & and take the filter holder, together with
the main filter (19), out of the top part of the vacuum
cleaner (7).

- Take the dirty/damaged main filter (19) out of the filter
holder (29).

- Brush the folds of the main filter (19) with a soft brush.
or
Replace the main filter (19) if damaged.

- Place the filter holder (29) on the cleaned/new main filter
(19).

- Place the filter holder (29), together with the main
filter (19), over the filter basket (30) and turn the filter
holder (29) as far as possible in the direction of rotation

- Put the top part of the vacuum cleaner (7) on and close
the catches (8).

- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).

Cleaning the container

- Wipe the container (1) from time to time using a non-ab-
rasive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Storage and transport (see figure I)

- Wrap the power cable around the carrying handle (5).

- Place the suction tubes (25) in the holders (11).

- Place the vacuum hose (16) around the top part of the va-
cuum cleaner and hang the retaining strap (15) on the
holder (10).

- Carry the vacuum cleaner by the carrying handle (5).

- Store the dust extractor in a dry room and secure it so
that it cannot be used by unauthorised persons.

- Put the castor brake (13) down to hold the castors (9) in
place.

Rectifying faults

» If afault (e.g. a filter damage) occurs, the vacuum
cleaner must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

Suction turbine will not switch on.

- Check the mains cable, mains plug, fuse and socket.

GAS 15 PS:

The mode selector switch (4) is set to "automatic start/stop".

- Set the mode selector switch (4) to the "extraction" symbol or switch on the
power tool plugged into the plug socket (3).

Bosch Power Tools
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Problem

Corrective measure

The suction turbine will not switchon - Switch the dust extractor off and wait 5 seconds before switching it back on.

again after the container has been
emptied.

The suction power is decreasing.

- Empty the container (1).

- Remove any blockages from the vacuum nozzle, suction tube (25), vacuum hose

(16) or filter (19).

- Change the plastic bag (18) or dust bag.

- Make sure the filter holder (29) is engaged correctly.

- Place the top part of the dust extractor (7) on correctly and close the catches (8).

- Change the main filter (19).

Dust is escaping during extraction

- Check that the main filter (19) has been fitted correctly.

- Change the main filter (19).

Automatic switch-off (wet extraction) Automatic switch-off will not work in the presence of non-conductive liquids or foam-

is not working. ing.

- Check the fill level regularly.

The filter cleaning function is not
working.

- Press the SFC switch (6).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you

with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The vacuum cleaner, its accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of the vacuum cleaner along
with household waste.
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> EEMAEEN, FAALUEAEEEMERDES.
FKSEE S HNRAL 2 FEb A ine & XIK,

> BRARSEFEMABMER, BIRBENT
KEMMHHNETIFNT 2514k,

BT

LXT?’%%—_Iu*“Eﬂ‘TIEEﬁimﬁ)ﬂ$ﬂ&"‘ . BT

%ﬁ%*ﬂ eMNARER, ERTRENFSHAR

BE, Tb{lﬂ“%ﬁﬂ’iﬁ%ﬁz@ﬂﬂ?ﬂ”ﬁ?&ﬂ LER.
EfrREE X

& BARFERSAENE
|||| R, NEFRLAEHET AL
SEAE, & NH/LTEGE,

4

32|15

BrREES X
Pl RS R 7SR LR B
ERFEEWL. REBTEARE
MiE. BZAIRFNRER,

. BZGHER,

AEGRARMAEEL., #3575
Q R, SNRLRTTRESEEIFZ
GAS 15

Off %41
JL g4

Onz2 BB

GAS 15 PS

FRC g, GHER
ISR T AR

I} 2 38 5 453 ARG 2

© =M

il P g4
R

EAFTEER B TR FERE
HER (REXRME)

e tERE R AR

BRERAREMENER. T8RN
TESMRARRESHEET. FAM/H
EEHE,
EEBAEAREE P KED

BRAME LR

FIRFA UL, BBk, SRANERIEZROTH
2. FFRREMSKEEY. RERSHAEE
AEFHT"F‘HLFE&EP BIgNF Tk, Tk, =1E
FR I DRE. BE] MRERA.
WAEFTERIREIRE, FEEBTZIRF b
TEIE HT?J’TWE%ZKH&"‘ . BNFERSN
BT BEBIR AR LR

SHIER,
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EE_ EH (16) HRIRE

MBI % SR 2R E _ER%S —3K. (17) ZeaRlE

(1) &248 (18) BRIK/ELRY

(2) HETEAMY (HWRIHEE (19) ELiBeR

(3) FMHTEBFEE (GAS 15 PS) (20) SBiE=

(4) BITEREEFX (GAS 15 PS) (21) SEBRIRNE

(4) #EFE (GAS 15) (22) ERBERZER%

(5) 1R (23) Rl%

(6) SFCF* (24) RIS

(7) MRss E3ER (25) &

(8) IMRAES EEpeiI{F (26) %t

9) S@zER (27) RO

(10) MR EE ES2 (28) BRIKEE KX

(11) EEXZE (29) sz

(12) HEEMM (WIEHEE) (30) iTiERRE

(13) SmERHINEE (31) BEAZESO

(14) RAEFESE (GAS 15 PS) (32) MfAERE

15) wmaE R fhist
BEREH

B/ TR GAS 15 GAS 15 PS
M ICES 3601JE50.. 3601JE51..
BERMNINE R 1100 1100
GES ez 50-60 50-60
BREE (£58) # 15 15
BB (ORE) FH 8 8
EPRRAE FH 8 8
RAETY

- p F A 22 22
- R T8 27 27
RAREY

- R F/% 33 33
- R Ft/% 53 53
BIBE - °
ESAEPTA-Procedure 01:2014 NFF 9.6 9.6
RIPER S/ el
VatiakSi4] IPX4 IPX4
A) ERERHISERIKEAIKHBRENE
FESBERT2R0RMMRSBE] , W T EeTRNBENEGFLE , SR TETR,

BEBEY

HE B E RAINE R/NHE

JP 100K 1050 100

T™W 115K 1050F 100

CN 2201R4% 1100F 100

=E 220-2401R4%¥ 2200F 100K

A) REAFMERNRH TANATRERNE (MERME)
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RE

> ERFHEEHRER, FRIRE, FREHHY
EIRLERE, SR THESL. X—IpEEED
=g/ V=[S e

REMELFEHF (REHFA)

HIRRE (16)X&F FTFRS, FILLEIIRAEERE

f (RLERIR(14). THIREE(17)) EE,

REMEMEE

- BEHRE7)EE mIREE (16) £, HEEIRK
IR E R MR (26)89F LS.

- REBHERRESEE (GhiRRkEE, 22K
B, RSEF) FEUMIEE SHIREQAT7) L,

- R EAREM MRE(26), FREEBARIT.

REMAFBREK

GAS 15

- BIREER L (14)EEIHMREE (16) £, HE|
T Lk AR R E B9 MRS (26) B LE S

- R EAREM MR (26), FREEBARIT.

RERE

RATHEE (MEKBL)

- BHERE6)EAREE @)D, a0y
e = RAL,

R MRAR BT R TE R R B AL 4 o BRI T

FrERgE, PP AR BB A (BURTIREE

BRI S READ) |

— AR R Y ZE M IR )\ B TT AN TR A5

Dige IR E () .

WRERTHEE (TLE K B2)

> BABRE—MRRIE. FEESXHR, REE
SEENRE SRR, DRSRERE,

IR SNRETAE, QESERARERE(32) (M

) . TREREM IR E A TR,

- RIRLBEDVSH (GAS 15: HIETFH(4)h
F"On"; GAS 15 PS: ETIRRIEFEFF X (4) L
F IR B, UEREIRRE (16)HTH
BT,

- EHIREE (16) AT B R RRAE, A
EANR BT (2) PR,

- BREARE(DBAREELM(12), AR
7 e E AR IR B,

BN/BHEHRHELE (FRARE) (B

EkFc1-c4)

THARLAGE—PBERER(18)HE LR (Bf) &

ANELFE)H, IHERERERRDTYRILE,

REFWBRR

- FIFBULAR(8), BXTIREER EHER(T).

- RBERERA8) IO LMAELREL)H, A%
F(28) BRI REE AR EN(27) T 77,

- HRERER(18) T2 WEELME(L)HINEE L,

|17
- AJ?ZIZE*4%(18)E@%ﬂ%gﬁﬁﬁﬁﬁgﬁ(mwﬁ

- R EMRAER EHER(7)FF A G BILELH(8).

BRHEBREHEN

- FTFFBIEA(8), BRTIREER EER(7).

- BEMERE@A8) ALK EEMNKT(28) Hh .,
- ;JT\IL‘,\iM%EE*4‘{%(18)})\$’£%§(1)':FHRHd, TER

- EE, 7B EHEREREN(27)HE MR
miERd.

Eik/RRELE (M)

- T BEA(8), BRTIREES EER(7).

- BEMELR0A8)MEMNEREZ LT, A
EFSEELR NN, BEHNESRNE
LFE(L)PE,

- BEMNESREERESFELEZ L, #BIA
ELRERNKE LHMEMESHE(L)AE,

- R ERLCE EHE(T)FAEBLEL(8).

E)ﬁﬁﬁ?ﬁl&%ﬁ% (BxXmL) (RER

D

- EﬁﬁéEE’\JIEﬂ%EU%(23)%)\%*&”&11%(24)EPT?%
2,

- BEGREIR(22) BN\ MIRIRE(24).

B BERGREHFNEREELFEAN .

ﬁ%iﬂiﬁﬂ;ﬁ%& (CExXm4L) (REAEL-
E2

ERFEREAYIN, HBTRMGERERY), HE
R8s LR — R EIR D BN T iEes
(20),

- FTFFBEA(8), BRTIREER EER(T7).

- iR BE TR (29) i hert 7 B R EARIRAL

B, ARBIIEREERERETIEZR(19) MK
LER EREB(7)hELL,

- BRI IR (20) BT IR E (30) L,
- R EMRAER EHER(7)FF A G BILELR(8).

BT

> ERADTERAR. FERE. BREARY
RRALIRE], SR TEK. X—INIHEMERER
BN ES.

ERRAETE, EFEFRESR ENETERE,

AR IER L2 R AR, A2 AIEENE &

M RERITHEE,

B

> ERRIREE! BIRAVEESIFRERHEE L
FRREIERE—E,

> BT RERELERRZROKERTEFHR
TEN AR,

BEAR EARPIUERRIERRAIZPERAREES.
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AREHREIIREINE,
MIRLER EER(7) BT,

FRRL
?ET WRTRIREM ERETIER(19)RNRE

DHHIRIE (16) T2

ﬂ&liﬁﬂae (GAS 15)

- MERERLE, WEERFX@E ot
&R “On” .

- MBXARLE, WELRAX@E  Off
@R “Off L.

WERFL (GAS 15 PS)

- NEEERALR, BERETRRER il 25
FX4)BERIE “Hmik” L.

- MBRARLRE, BBETERERE 0)
Fx(4)AZIENR “*HA” L,

ﬂ;ﬁ:a)h*ﬂ‘]@.w&liﬂ‘]ﬁ"‘ (GAS 15PS) (W
F
> MRESEREZA, DIARLEEZEATTEN

FERME (L) . TREEFXEEN.
ERERPNET —MRITEE, EREINEE—
MNPV RN TR, JEEPTERNEH TRMNRK
fti?ﬁ?%liﬁ_

TRRLEREK(14).

- 'I—:ﬂ&"‘ SEIER(1A) BB TANHREE

?ET TEREHIRRE P H SR B N TAR
(Ebanehzkss, WEVE) , LIFTAREDEHE

S (14)83BN ""“'_I:l(31) REXE, diEE¥a

B EREA BEIEE TIE.

AU 7‘°'=|:|(31)J:7?F3'JH BEIFOITHF

£S5

- MEFEARLBINGE, BETR BENq,
;ﬁ?ﬁ?&@)ﬂ EEr ‘8o

- NMEFERARLE, BIISHEE(3)ERNEIT
B, R B=EEN,

- XABHIE, MERBRDEL,
BB EIEER % ERGIT6R)H,

RERFRNIE,

- ?ll]?*i?ﬂu&"\ﬁ%, HEETERE 0

BFAX(4)AEIEr “xA” L,

BRI

> tﬂ%ﬁ!ﬂ&"‘%&ﬂﬂ&ﬂ%i‘z&ﬁ&ﬁiﬁ, teans
. WU, BN, AR TIZMEEER. MR

ﬁﬁﬂ'ﬂﬂﬂﬂzo INER BE D ERARDEE.
Edlipe, FEISSURIEFIHE BIREURLE.

> ll&:l:%%’l‘f%f’ﬁﬁ?kﬁﬁﬁﬁo LT AR ES
KRR EMIMIRT,

#Bn: BREREIREN ERELIRER(19) IR

AL,

UGS U

EXREFNIESE

— fTFFEEAE(8), BXTIRAEE FER(7),

- T RRE TR (20) AR OB E RR
B, AR E 2SR 1 RS2 (19) IR
488 b ER(7) RN,

- zxgw ;ﬂ#ﬂﬂ (13)12%“\“e

- ﬁﬂ&"‘%ai#*llm#|7Hﬁ’fﬁ1t1¢(8)

- BEMASR T E £ (22) 3N\ HRIRE (24) T,

PR

- EERLEE (GAS 15: KEieiEx(4)
3| “On” E; GAS 15 PS: EoiTEERFx
(4)BRER “HR” L£) .

RAEREE —1FER, BRETREIESE, N
SRR,
- Bi2EFx(4)iAz “off” £ (GAS 15) =iz

ITRZNERTT X (4)RRIE “XiE” £ (GAS
15PS) .

- HTELME1),

BXREENTBELKREE:

- BT IR BB (T), FLEMENT,

- RHEHTSITIEER(20), FHEMFLLEMBEX
+.

¥Eﬁ]1./§%§/ﬁln (DL'.H‘G)
RREWRAETHB IR RIEES, S BEThEE
LF%EE’JE,E.%}ﬁ?‘ﬁ*fi"‘ﬁ*%l]*ﬁ’“% €. EH
Eﬁi‘_i}ﬁaﬁ%/ Thee, FILARRYLSBRHIRARETN

IEILII:EEH_):J:/}-L* R A,
REAESHITENTRRERLERE. THET
BTSRRI ELIESRHITFNESE, X8
ERIRTIESR.

AhSFCHERRE®

- AFEIHEREImMRRED,

- BE=RSFCH%(6).

HEMARSS

RIFHEE

> ERFEEEMLR. ﬁﬁﬂé BRI
EIRLERE, SR TES. X—ImpEEED
LEEINBTIR AR

> l&iiﬁﬁﬁ%ﬂ%ﬁl‘ﬁh‘ﬁﬁ%m, R IIE
BENITHERE.

> ERFNFEEMERNF LHLE

WRNIE REIRE, xM\?F_’,J@IIHI{’E3&..:;Bosch

FEZZNAIBoschB RN TEMERSMIT, LLE

RREVSNTEME,

BEEESRE

._|.

160992A7P0|(22.06.2022)

Bosch Power Tools

T



.

RIS
EHBZELEHEELRSRERERERLY

M, WELERNEEEERE, MBREINRMAREK

ME, LIERLB[RAMERS IS,

B/ EiREEeE (ME/FH1-H2)

153 BN R HIT & L 8 e,

- T RRE TR (20) AT OB ERR A
B, AEBITIEREEIERETIER(19) MWK
488 FHER(T)PENE,

- BIES /AR E SRR (19) M IR Bl E 3R (29)
thig .,

- BRARRIRIFRETESS(19) LHIE A
£

FHRIRIF I EITIRER(19),

- R RSB 4R (29) 28 BIE E 1T H T IR SR
(19) k.

- R R B4R (29)E A £ R (19) BT B
S215(30) L7, HidIEsREEL2(29) AT H
Brerz1mmaE,

|19

- R EMRAES EHER(T)FF A G BILLLH(8).

- FTFFBEAR(8), BRTIREER EER(7).
AEBR

- Exwiﬂ;ﬁﬁ?ﬁ%4FEHF§T$5§EE?F'H§H§%§(1)#H§

FRMKE (MEAI)

- BEBEL S FIIEF(5) L.

- BIRE(25)EABEE(11)S,

- IR (16) SR b 2R E
(15)ENEIEZE(10).

- AFREBFG)RERLE,

- ETRMMEEIRLE, B RS ERER,

- NEESEER(9), BRTSEER S
(13).

HERRs R

> YHISEN (LR aRmE) , DHIEX
IR LaR, HEPRMIERE A FTILE R,

218 BRI

S e =t

- WEBRL. BIREK. RIELINEE.

GAS 15 PS:

EITERERFX(NT “BHEE HE.
- BETIRR R X (A)BEIEAT Wk S BURIERE (3) L EEEE

BT E,

R
B,

LHEERNNEEBR - RARERFAFEHEN, REHFRIEE,

T, - BTELME1).

- BPRIRIE. IRE(25). HIRENE (16) 30T IERS (19) U EN.

- EREBPER18)HELE,

- IEfFIET B EE R (29).

- FRTERLEE EFEP(T)FAEHEL(8).

- B]ELIERER(19).

TR A

- WEEIER(L)ESTERRE,

- B]ETIERER(19).

B FRE (CEXRE) T NFASBIOREFRELBERN, BHEHFRERIE.

e - BEREITEE.

WiEEREENTIE.

- RESFCH*(6).

EFRSMAEAES
AABMERSF LN FEETRIEQE = mANE
I, FPEHNEE, SHNEFERINEEM
A]&EE: www.bosch-pt.com

1t 57 A Z 8 H A R T BB A TR0 7= G S EL R (a] R
TR,

1B RIFTT AR R, SR MR EARRAY10
R @A,

LlE PN

BHEHBHMTE (FE) ARAF
HE IE NT
EIX ERIKE567S

102/1F R Sl

HREL4RES: 310052

FB1%E: (0571)8887 5566 / 5588

f£HE: (0571)8887 6688 x 5566# / 5588#
FEEB: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

LbeEE kg

Robert Bosch Power Tools GmbH
FEFEHBENTAEGRASE
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HrEIMN4s / fEE
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DAERFETRERINA ROBEFHIRLE,
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REFBFER

RERZE2FERER
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II BIRRIRFRMET » TIEERX
K- NEEXBER/HES -

MEEREFAZ ST EERIET

MGt EEBIZ -

» FRERFESREURRE
BE - MBHEEARRZA
T REFRETSERRM
2 < oy 1o
& GER o BRITJAE SIS
1 LAOSERR AR ZIE B -

rIFHEERENES o dIEAAE
(R fthPIR A% AN IR EE 28 B i3t
BEEEBE -

oy WO ERA R R RO
=5 B~ 18KJ8  BUIIE « B

SEBRIANE o ELYECRE ARG - 1

AT A BB R AR -

> CARSEHOMBABESER RN RN
Zit o A APMAE RS - dHEERH A
RO DRI A BE( -

o B S EEARNERE
= $RbHE > it A 7 RIUE R

T AR « A1 TRRSE AR BB

B -

> TS IFRA T « o TS B
TR SRR 1) ARRARE - A
RIREHENE - RESFAEAARERRY
SMBER - LR R S

o BB T AR R R
=s IEMRR -

Nass HEEMAaKRREHEIIREK
== B BUABARERER

WiEERES o BHIREESTJAEEE -

> ER ! EIREEREEFRNRER -

> ER | ERHIERER WIRERPHARZE -
BRI FIRAEIETAETIREZHE -

> MRBEBREMBERIBETIRIERES » EER
TREMRERR - EAREREMBATREEER
K o

> FREMA > BFARERES « BHERKIEE -
EARREMZBRSR » BOERARESS - 52
BITHEARESS » MEEZREXHABNEE
R R RS AT ETEE - RESR - BEN
IRIEMRBET - FIEMEEER

> FAIRESEERELR - /S GEEK L IGERRBE
TR EEESAS » B EERILELR o BIENERIIY
INASE R

> ERERFTRRESS  ETRERTE - EiakH
R ARIREESR Z Al » SBARIRERERE LT -
LEFERA T E T AR LE R BE 35 = SMNRRED -

> ERRIEGHAERRE -

> EHUIERERTHEBNEERMURRER
?#Eﬁ#ﬁﬁ% o HNIEA AERERIREERS ML 21
AE -

> ERNEEA  FREZEREREEBTRAREF - Ik
A REHREREHIRESR L UMRRER
SNEE o BTSN IWOTRERIRARSEE -

> INRREREERFER - ERAERIRE

> EAERGERRERER » FT/NDEE - A5
LI OIRE R Rt AR S -

> SERN » ZAKEERRES - MAKES ARE
23 LB BIEIEEE R

> ERBEREEESHRNCEMTEENE - &
R EARE R AR AP A B A R RERRET -

O,
£FE
TR o] A E IR FrEth B A A REESS - 3550
EFRMNEMIRRESE - EETESITRIKR
EE - LGELCERICIEE L2 IR EANRESS -
FENEMNRERSE

T TIAEEEKK - AEMER

® &
"‘
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HFENEMNRRES
HRIERS > FBDRIRERS I R E

BB o IREESRTOIAEE/KRA
& o JHEEEHABZERYRE

EDRRERE R - BFHE
AR o IREZRTIAESEEIM
B NBARBGZE -

Off B RA
I RE
Omss R
GAS 15 PS
E:lﬂ.!;i.'./.o\l\f;%

R, GEER/BLEEN
RPRES) T EEERFELNME
TREEZSE B ENRIEN » i FEZERARA

© B RA
R E
R BRTEEE

PR BE) T AR FFEEER
EEIRREE (RERIMAMRER)

EmMThERR

AR TRERERENER - K
BT TRERLEET  TREREEX
K- NEESBER/HESE -
FEERERBERRAENER -
RALTE BE AR
AREBEARUE « RIF - WX BT
JERIDEE - ROTRRAE U ROK = R ARG - LEIR

|21

ERTTEANTIARFZSBEEMEE (fl
FIH - T35 IR 8482 TR - WAOEMMEE
RR) - BERtEAR-REREER -
WZAFAEFTARVIR(ETNAE - 3 B AESHA 2 IR
TR INAER A T UE AR EERS - BRIARER RN
EE T BEIREARIREESS

1 E R

B RARSRANTR EE 2R S AR E L RVARSR — 20 -
(1) HEEA#R

(2) #EEO (REEINAE

(3) EEBEHTEMFBEE (GAS 15 PS)
(4) BRIEENEEERMEI (GAS 15 PS)
(4) ERMFER (GAS 15)

(5) =it

(6) SFC BiRd

(7) REERS B30

(8) MREERS _LEBSEIT

(9) HEHOEH

(10) REREBEEHES

(11) REFEBEES

(12) EEEO (EIRINAE
(13) EEEERTIBNES

(14) TREERESE (GAS 15 PS)
(15) RESRELEE

(16) REERE

(17) EEIRTE

(18) ZBIBLS /EEREELS

(19) EiE4

(20) EXIREETELE

(21) FREEMRTE

(22) BEfgBEEE

(23) Rt

(24) iRk IE

(25) MREEFEE

(26) kit

(27) #HKRO

(28) ZBRBLSEENR

(29) EHEETEL

(30) JEHE

(31) RmAMAO

(32) EREE

a) ERJRAHLBIAWEHS > BTESERFHREHE
¥ o FARNRHEER A TRENRAHEIRE -

530t o6

BR/EARESR GAS 15 GAS 15 PS
E iR 3601 JE50.. 3601JE51..
REEEMAINE W 1100 1100
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B/ ERARER GAS 15 GAS 15 PS
S Hz 50-60 50-60
EEHERE (F38) | 15 15
BAE (REE) | 8 8
SEXRAS | 8 8
BRXERY

- REEER kPa 22 22
- B kPa 27 27
BRAREY

- IREESS I/s 33 33
- B I/s 53 53
B (FILEE - °
EERH EPTA-Procedure 01:2014 ke 9.6 9.6
BB [ol/ @/
g Ak IPX4 IPX4

A) FEFAE 35 mm - RE 3 m HWIREREETAE

ARABRRENSHEU 230 RFAKE , REEBHE , LBEETETE.

BEiR/ FILEEY

BEER L NES =/NINE
JP 100 V 1050 W 100 W
T™W 115V 1050 W 100 W
CN 220V 1100 W 100 W
SEE 220-240 V 2200 W 100 W

A) FrEEzBETANAFFEEINERMRN (RENMAMRER)

£33

> EMEERERRER « ETRERE « BiAkH
HEERERZ AT - B AREEELIRT -
LETRpTHE e o] ARy L IR EEER M RLES -

ZRIFERRH (BFSEE A)
IREESE (16) KA EXAG > HESERESE
# (RESIEE (14) « 2ERE (17) -
ZHREEE -
- SWERE (17) HERERE (16) L BER
BIREREHOMERE (26) £ LHBE -
- REBFERERYE (UIRIRE « RASTRE - 1R
EEE%) SRS ERE (17) L -
—ggﬁ’%&ﬁum&mﬁﬁ)%@Wﬁgm#
af o
TR
GAS 15
- SIRERIETE (14)EERERE (16) L - HF
BERERENMERE (26) £ LHBE -
—gﬂﬁ’%ﬁﬁuQEWQE’%QWﬁﬁm#
a o

RRBEFEE

REDEE (HSEE B1)

- BIRERE (16) BAREED (2) /v AUk
wrmlesE.

1B« REERS - PRIREESR Py BUIR B (4 O AURD EE

I HSE - BAETARS LHEEY
(REERZNSERSmE) -

B R . IR NS B B R ER 55

ERRSERERE (B4 -

BRI (HSEE B2)

> FRERSEERINEE - ENEBREMETIE
R o SRR IR A& A AE G IR THAE - %)
FETTAE S EREE -

B « IEINASE T ERIEREE (32) (BH) -

MRS E B ARRE -

- MEIRESED 5 Wi (GAS 15 : =516 (4)
BZE "TOn, ; GAS 15 PS : 2 {FiE R EIEM

B (A)BE TIRE, L) - UEHLIRER
& (16) LHOTEEE -

- sihesmyre T ERERE (16) WK » AR
THIREED (2) DR -

- BIERERE (32) BAREED (12) i AL
ey ) ) -
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Ti/MHBBREREER (BRARE)
(72%5E c1-c4)

EITRCIRER; - O EBIBLR (18) UL (HC

) BEAKER (1) W - ERMOTAEEEEEN

AR -

RRBEE

- $TRASHEI (8) AMEN T IREERS LA (7) -

- #FEBIBLR (18) RUSHACISA E IR ASEER (1)
Wj;*']ﬁﬁ?é% (28) HBRBLEEEHRKO (27)
TH -

- wRHERD - BBIBLR (18) BERMESERMNE (1)
Fo
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk Keselamatan untuk Alat Pengisap
Bacalah semua petunjuk keselamatan dan

II petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam

|| 1 || menjalankan petunjuk keselamatan dan

petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan

kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk kerja untuk

keperluan di waktu yang akan datang.

» Alat pengisap ini tidak dirancang
untuk digunakan oleh anak-anak
dan orang yang memiliki
keterbatasan fisik, mental atau
sensorik, atau kurangnya
pengalaman dan pengetahuan.
Jika tidak, hal tersebut dapat
menimbulkan risiko kesalahan
pengoperasian dan menyebabkan
cedera.

» Awasi anak Anda. Dengan
demikian, Anda dapat memastikan
anak-anak tidak bermain dengan alat

pengisap.
I PERINGATAN Jangan digunakan untuk mengisap
bahan-bahan yang membahayakan
kesehatan seperti serbuk debu dari kayu oak, kayu
fagus, batuan, dan ashes. Bahan-bahan tersebut termasuk
zat karsinogenik. Carilah informasi tentang peraturan/hukum

yang berlaku mengenai penanganan debu berbahaya di

negara Anda.

» Gunakan alat pengisap hanya jika Anda telah memiliki
informasi yang cukup terkait penggunaannya.
Mengikuti instruksi dengan hati-hati dapat mengurangi
kesalahan pengoperasian dan cedera.

[N PERINGATAN Alat pengisap cocok digunakan

untuk membersihkan material
yang kering dan juga untuk membersihkan cairan dengan
tahapan yang sesuai. Masuknya cairan ke dalam alat dapat
meningkatkan risiko sengatan listrik.

» Jangan gunakan alat pengisap untuk mengisap cairan
yang mudah terbakar dan dapat meledak, misalnya
bensin, oli, alkohol, zat pelarut. Jangan mengisap
debu panas, debu yang terbakar atau eksplosif.
Jangan mengoperasikan alat pengisap di ruangan
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yang dapat memicu ledakan. Debu, uap,atau cairan
dapat terbakar atau meledak.

I[N PERINGATAN Gunakan stopkontak hanya untuk

tujuan yang telah ditentukan pada
panduan pengoperasian.

[N PERINGATAN Segera matikan alat pengisap jika

terdapat busa atau air yang keluar
dan kosongkan wadahnya. Jika tidak, alat pengisap dapat
rusak.

» PERHATIAN! Alat pengisap hanya boleh disimpan di
dalam ruangan.

» PERHATIAN! Bersihkan pelampung secara rutin dan
periksa apakah terdapat kerusakan. Fungsi dapat
terganggu jika terdapat kerusakan.

» Jika penggunaan alat pengisap di tempat yang basah
tidak dapat dihindarkan, gunakanlah pemutus sirkuit
arus. Penggunaan pemutus sirkuit arus mengurangi risiko
terjadinya kontak listrik.

» Periksa alat pengisap, kabel, dan plug setiap sebelum
digunakan. Jangan menggunakan alat pengisap jika
terdapat kerusakan. Jangan membuka alat pegisap
sendiri dan serahkan hal tersebut pada petugas resmi
dan lakukan perbaikan hanya menggunakan suku
cadang asli. Alat pengisap, kabel, dan steker yang rusak
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Kabel jangan sampai tertarik. Jangan menarik kabel
saat akan melepas plug dari stopkontak atau
mengggerakkan alat pengisap. Kabel yang rusak
membuat risiko terjadinya kontak listrik menjadi lebih
besar.

» Selalu lepas steker dari stopkontak sebelum
melakukan perawatan atau pembersihan, melakukan
penyetelan, mengganti bagian aksesori, atau
meletakkan alat pengisap. Tindakan pencegahan ini
dilakukan untuk menghindari penyalaan alat pengisap
yang tidak diinginkan.

» Upayakanlah agar ada pertukaran udara di tempat
kerja.

» Serahkan perbaikan alat pengisap hanya pada
petugas resmi dengan menggunakan suku cadang asli.
Dengan demikian, keselamatan kerja dengan alat
pengisap selalu terjamin.

» Periksa kondisi slang pengisap yang sesuai sebelum
memulai pengoperasian awal. Selain itu, biarkan slang
pengisap terpasang pada alat agar debu tidak keluar.
Jika tidak, bisa jadi Anda menghirup debu.

» Jangan menggunakan alat pengisap sebagai tempat
duduk. Alat pengisap dapat rusak jika diduduki.

» Gunakan kabel daya dan slang pengisap dengan hati-
hati. Anda dapat membahayakan orang lain dengan
benda tersebut.

» Jangan membersihkan alat pengisap di bawah air
yang mengalir langsung. Air yang masuk ke bagian atas
alat pengisap dapat menimbulkan risiko terjadinya kontak
listrik.

» Sambungkan alat pengisap ke suplai daya yang di-
grounding dengan benar. Stopkontak dan kabel
ekstensi harus memiliki konduktor pelindung yang
berfungsi.

Simbol-simbol

Simbol-simbol berikut dapat sangat membantu Anda selama
penggunaan alat pengisap. Pelajari dan ingat simbol-simbol
berikut beserta maknanya. Penafsiran yang benar dari
simbol-simbol ini dapat membantu Anda untuk
menggunakan alat pengisap dengan aman dan lebih baik.

Simbol dan artinya
PERINGATAN! Bacalah semua instruksi
|I|I dan petunjuk keselamatan. Kelalaian
yang dikarenakan tidak mengikuti
instruksi dan petunjuk keselamatan
dengan benar dapat menyebabkan

sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

® &
"‘

Jangan menggantung alat pengisap
pada pengait, misalnya saat
pengangkutan. Alat pengisap tidak
dapat dikerek. Terdapat risiko cedera
dan kerusakan.

Jangan menggunakan alat pengisap
sebagai tempat duduk, tangga atau
pijakan. Alat pengisap dapat terbalik dan
menjadi rusak. Terdapat risiko cedera.

XD

GAS 15
@iy Off
onsk Isap

Mengisap tumpukan debu

Start/stop otomatis
Mengisap tumpukan debu dari perkakas
listrik yang beroperasi
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Simbol dan artinya

Alat pengisap akan hidup secara otomatis
dan mati dengan jeda waktu

@ Off
il &5 Isap
Mengisap tumpukan debu

Informasi input daya yang diperbolehkan
dari perkakas listrik yang terhubung
(menyesuaikan negara masing-masing)

Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan

pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Perangkat ini dirancang untuk mengumpulkan, mengisap,
mengangkut, dan memisahkan debu kering yang tidak
mudah terbakar, cairan yang tidak mudah terbakar, serta
campuran udara dan air. Perangkat ini sesuai untuk
pengerjaan yang sangat menuntut pada penggunaan
komersial, misalnya untuk pertukangan, industri, hotel,
sekolah, pabrik, kantor, dan bengkel serta untuk keperluan
rumah tangga.

Gunakan alat pengisap hanya jika Anda benar-benar
mengenal dan menguasai semua fungsinya serta dapat
mengoperasikannya tanpa keterbatasan atau telah
menerima petunjuk-petunjuk rinci tentang penggunaannya.

llustrasi komponen

Nomor-nomor dari ilustrasi komponen sesuai dengan
ilustrasi alat pengisap pada halaman bergambar.

(1) Penampung debu
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(2) Dudukan slang (fungsi pengisapan)

(3) Stopkontak untuk perkakas listrik (GAS 15 PS)
(4) Switch selektor mode pengoperasian (GAS 15 PS)
(4) Tombol on/off (GAS 15)

(5) Gagangangkat

(6) Tombol SFC

(7) Bagian atas alat pengisap

(8) Pengunci untuk bagian atas alat pengisap
(9) Caster

(10) Dudukan untuk slangisap

(11) Dudukan untuk pipaisap

(12) Soket slang (fungsi pembuangan)

(13) Rem caster

(14) Adaptor pengisap (GAS 15 PS)

(15) Strap penahan slangisap

(16) Slangisap

(17) Nozel bengkok

(18) Kantong plastik/kantong debu ?

(19) Filter utama

(20) Filter basah

(21) Nozel celah

(22) Karet tepi

(23) Sikat

(24) Nozel lantai

(25) Pipaisap

(26) Tombol tekan

(27) Lubang pengisapan

(28) Braket untuk memasang kantong plastik
(29) Penahan filter

(30) Keranjang filter

(31) Lubangudara

(32) Slang pembuangan?

a) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua
aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam program aksesori
kami.

Data teknis

Alat pengisap basah/kering GAS 15 GAS 15 PS
Nomor model 3601 JE50.. 3601JE51..
Input daya nominal W 1100 1100
Frekuensi Hz 50-60 50-60
Volume penampung debu (bruto) | 15 15
Volume bersih (cairan) | 8 8
Volume kantong debu | 8 8
Tekanan negatif maks.”

- Alat pengisap kPa 22 22
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Alat pengisap basah/kering GAS 15 GAS 15 PS
- Turbin kPa 27 27
Laju alir maks.”

- Alat pengisap I/s 33 33
- Turbin I/s 53 53
Mode start/stop otomatis - °
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Tingkat perlindungan =4 &l
Jenis perlindungan IPX4 IPX4

A) dihitung dengan slang isap berdiameter 35 mm dan panjang 3 m

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini bisa

berlainan.

Mode start/stop otomatis®

Tegangan nominal Daya maksimal Daya minimal
JP 100V 1050 W 100 W
™w 115V 1050W 100W
CN 220V 1100 W 100 W
Volltase tinggi 220-240V 2200W 100W

A) Informasi input daya yang diperbolehkan dari perkakas listrik yang terhubung (menyesuaikan masing-masing negara)

Pemasangan

» Selalu lepas steker dari stopkontak sebelum
melakukan perawatan atau pembersihan, melakukan
penyetelan, mengganti bagian aksesori, atau
meletakkan alat pengisap. Tindakan pencegahan ini
dilakukan untuk menghindari penyalaan alat pengisap
yang tidak diinginkan.

Memasang aksesori alat pengisap (lihat gambar
A)

Slang isap (16) dilengkapi dengan sistem klip yang dapat
disambungkan dengan aksesori alat pengisap (adaptor
pengisapan (14), nozel bengkok (17)).

Memasang nozel dan pipa

- Pasang nozel bengkok (17) pada slang isap (16) hingga
kedua tombol pengunci (26) pada slang isap benar-benar
terkunci.

- Kemudian pasang dan kencangkan aksesori alat pengisap
yang diinginkan (nozel lantai, nozel celah, pipa isap, dIl.)
ke nozel bengkok (17).

- Untuk melepaskan, tekan tombol pengunci (26) ke arah
dalam lalu tarik dan lepaskan komponen.

Memasang adaptor pengisap

GAS 15

- Pasang adaptor pengisap (14) pada slang isap (16)
hingga kedua tombol pengunci (26) slang isap terdengar
mengunci.

- Untuk melepaskan, tekan tombol pengunci (26) ke arah
dalam lalu tarik dan lepaskan komponen.

Memasang slang pengisapan

Fungsi pengisapan (lihat gambar B1)

- Pasang slangisap (16) ke dalam dudukan slang (2) dan
putar hingga maksimal ke arah ,

Catatan: Saat melakukan pengisapan, gesekan debu di

dalam slang isap dan aksesorinya akan menciptakan muatan

elektrostatik yang dapat dirasakan oleh pengguna dalam
bentuk listrik statis (tergantung pada pengaruh lingkungan
dan reaksi fisik).

Bosch merekomendasikan untuk menggunakan slang isap

antistatik (aksesori) saat mengisap debu halus dan material

kering.

Fungsi pembuangan (lihat gambar B2)

» Alat pengisap menyediakan fungsi pengembus.
Jangan mengembuskan udara pembuangan ke ruang
bebas. Gunakan fungsi pengembus hanya dengan
slang yang bersih. Berbagai jenis debu dapat berbahaya
bagi kesehatan.

Catatan: Hanya gunakan slang pembuangan untuk fungsi

pembuangan (32) (aksesori). Slang isap yang disediakan

tidak boleh digunakan untuk meniup.

- Hidupkan alat pengisap selama minimal 5 detik (GAS 15:
Tombol on/off (4) pada posisi "On"; GAS 15 PS: Switch
selektor mode pengoperasian (4) berada pada simbol
"Isap") untuk membersihkan slang isap (16) dari endapan
debu.

- Putar slang isap (16) ke arah putaran Ko hingga maksimal
lalu tarik slang dari dudukan slang (2).

- Pasang slang pembuangan (32) ke dalam dudukan
slang (12) lalu putar ke arah putaran @ hingga maksimal.
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Memasang/melepas kantong plastik atau
kantong debu (pengisapan kering) (lihat gambar
C1-C4)

Untuk pengisapan kering, kantong plastik (18) atau kantong
debu (aksesori) dapat dipasang ke penampung debu (1).
Dengan demikian, proses pembuangan kotoran yang kasar
dapat menjadi lebih mudah.

Memasang kantong plastik

- Buka pengunci (8) dan lepaskan bagian atas alat
pengisap (7).

- Pasang kantong plastik (18) ke penampung debu (1)
dengan lubang pengisian menghadap ke atas.
Kencangkan kantong plastik di bawah lubang pengisapan
(27) dengan bantuan braket (28).

- Pastikan kantong plastik (18) telah benar-benar
terpasang di sisi dalam penampung debu (1).

- Tepuk sisa kantong plastik (18) pada tepi penampung
debu (1).

- Pasang bagian atas alat pengisap (7) lalu tutup penutup
(8).

Melepas dan menyegel kantong plastik

- Buka pengunci (8) dan lepaskan bagian atas alat
pengisap (7).

- Tarik tepi kantong plastik yang telah penuh (18) ke arah
belakang dari braket (28).

- Ambil kantong plastik (18) dengan hati-hati tanpa
merusak plastik dari penampung debu (1).

- Pastikan kantong plastik tidak menyentuh lubang
pengisapan (27) atau benda tajam lainnya.

Mengganti/memasang kantong debu (aksesori)

- Buka pengunci (8) dan lepaskan bagian atas alat
pengisap (7).

- Lepaskan kantong debu yang telah penuh (18) dari flensa
penghubung ke arah belakang. Tutup lubang kantong
debu dengan cara melipat penutupnya. Lepas kantong
debu yang telah ditutup dari penampung debu (1).

- Letakkan kantong debu yang baru pada flensa
penghubung alat pengisap debu. Pastikan kantong debu
berukuran sesuai dengan dinding bagian dalam
penampung debu (1).

- Pasang bagian atas alat pengisap (7) lalu kunci pengunci

(8).

Memasang tepi karet (pengisapan basah) (lihat

gambar D)

- Angkat sikat (23) menggunakan alat yang sesuai dari
nozel lantai (24).

- Pasang tepi karet (22) ke nozel lantai (24).

Catatan: Sisi yang berstruktur pada tepi karet harus

menghadap keluar.
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Memasang filter basah (pengisapan basah)
(lihat gambar E1-E2)

Untuk mempermudah pembuangan saat melakukan

pengisapan pada campuran air dan zat padat, alat pengisap

memiliki filter basah (20) untuk memisahkan cairan dari zat
padat.

- Buka pengunci (8) dan lepaskan bagian atas alat
pengisap (7).

- Putar penahan filter (29) sesuai arah panah 6 hingga
maksimal lalu lepaskan penahan filter bersamaan dengan
filter utama (19) dari bagian atas alat pengisap (7).

- Letakkan filter basah (20) ke keranjang filter (30).

- Pasang bagian atas alat pengisap (7) lalu kunci pengunci

(8).

Penggunaan

» Selalu lepas steker dari stopkontak sebelum
melakukan perawatan atau pembersihan, melakukan
penyetelan, mengganti bagian aksesori, atau
meletakkan alat pengisap. Tindakan pencegahan ini
dilakukan untuk menghindari penyalaan alat pengisap
yang tidak diinginkan.

Saat mengoperasikan alat pengisap, pastikan rol pengunci

yang terdapat pada alat pengisap terkunci untuk melindungi

alat pengisap bergerak secara tidak disengaja. Lakukan
pengujian fungsi rol dengan tiap permukaan sebelum
digunakan.

Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan listrik! Tegangan jaringan listrik
harus sesuai dengan tegangan listrik yang tercantum pada
label tipe alat pengisap.

» Carilah informasi tentang peraturan/hukum yang
berlaku mengenai penanganan debu berbahaya di
negara Anda.

Alat pengisap tidak boleh digunakan di ruangan yang rentan

terjadiledakan.

Untuk memastikan kinerja alat pengisap yang optimal, slang

isap (16) harus selalu dipasang dengan benar pada bagian

atas alat pengisap (7).

Pengisapan kering

Catatan: Saat melakukan pengisapan kering, pastikan filter

utama (19) dipasang ke alat pengisap.

Mengisap kumpulan debu (GAS 15)

- Untuk menghidupkan alat pengisap, atur
tombol on/off (4) pada simbol "On".

- Untuk mematikan alat pengisap, atur Offf
tombol on/off (4) pada simbol "Off".

Mengisap tumpukan debu (GAS 15 PS)

- Untuk menghidupkan alat pengisap, atur
switch selektor mode pengoperasian (4)
pada simbol "Isap".

@Lmy%\
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- Untuk mematikan alat pengisap, atur switch 0)
selektor mode pengoperasian (4) pada
simbol "Off".

Mengisap debu dari perkakas listrik yang beroperasi

(GAS 15 PS) (lihat gambar F)

» Harus ada pertukaran udara (L) yang cukup saat udara
buang kembali ke ruangan. Perhatikan peraturan
nasional yang relevan.

Stopkontak pengaman terintegrasi di dalam alat pengisap.

Di sana, perkakas listrik eksternal dapat dihubungkan.

Perhatikan input daya maksimal yang diizinkan dari perkakas

listrik yang dihubungkan.

- Pasang adaptor pengisap (14).

- Masukkan adaptor pengisap (14) ke dalam soket isap
perkakas listrik.

Catatan: Saat bekerja menggunakan perkakas listrik dengan

suplai udara yang sedikit pada slang isap (misalnya gergaji,

gerinda, dll), lubang udara (31) pada adaptor pengisap (14)

harus dibuka. Hanya dengan demikian, pembersih filter

semiotomatis dapat bekerja dengan baik.

Untuk itu, putar cincin pada lubang udara (31) hingga lubang

udara terbuka sepenuhnya.

- Untuk mengaktifkan mode start/stop
otomatis pada alat pengisap, atur switch
selektor mode pengoperasian (4) pada
simbol "Start/stop otomatis".

- Untuk mulai mengoperasikan alat pengisap, hidupkan
perkakas listrik yang terhubung ke stopkontak (3). Alat
pengisap hidup secara otomatis.

- Matikan perkakas listrik untuk mengakhiri proses
pengisapan.

Fungsi penundaan shutdown pada mode start/stop
otomatis berlangsung hingga 6 detik untuk mengisap
sisa debu dari slang isap.

- Untuk mematikan alat pengisap, atur 0
switch selektor mode pengoperasian (4)
ke simbol "Off".

%gﬂ.{h

Pengisapan basah

» Jangan gunakan alat pengisap untuk mengisap cairan
yang mudah terbakar dan dapat meledak, misalnya
bensin, oli, alkohol, zat pelarut. Jangan mengisap
debu panas, debu yang terbakar atau eksplosif.
Jangan mengoperasikan alat pengisap di ruangan
yang dapat memicu ledakan. Debu, uap,atau cairan
dapat terbakar atau meledak.

» Alat pengisap tidak boleh digunakan sebagai pompa
air. Alat pengisap dirancang untuk mengisap udara dan
campuran air.

Catatan: Pastikan saat melakukan pengisapan basabh, filter

utama (19) telah dilepas dari alat pengisap.

Langkah kerja sebelum melakukan pengisapan basah
- Buka pengunci (8) dan lepaskan bagian atas alat
pengisap (7).

- Putar penahan filter (29) sesuai arah panah EJ hingga
maksimal lalu lepaskan penahan filter bersamaan dengan
filter utama (19) dari bagian atas alat pengisap (7).

- Jika perlu, lepaskan kantong plastik (18) atau kantong
debu.

- Letakkan filter basah (20) ke keranjang filter (30).

- Pasang bagian atas alat pengisap (7) lalu tutup penutup
(8).

- Pasang tepi karet (22) ke nozel lantai (24).

Mengisap cairan

- Menghidupkan alat pengisap (GAS 15: Tombol on/off (4)
ke posisi "On"; GAS 15 PS: Switch selektor mode
pengoperasian (4) ke simbol "Isap").

Alat pengisap dilengkapi dengan sebuah pengapung.

Pengisapan akan dihentikan jika telah mencapai level

pengisian maksimal.

- Atur tombol on/off (4) ke posisi "Off" (GAS 15) atau
switch selektor mode pengoperasian (4) ke simbol "Off"
(GAS 15 PS).

- Kosongkan penampung debu (1).

Untuk mencegah pembentukan jamur setelah pengisapan

basah:

- Lepaskan bagian atas alat pengisap (7) dan biarkan
benar-benar mengering.

- Lepaskan filter basah (20) dan biarkan benar-benar
mengering.

Pembersihan filter semi otomatis (lihat gambar
G)

Filter harus dioperasikan paling lambat ketika daya isap
tidak lagi memadai.

Frekuensi pembersihan filter bergantung pada jenis dan
kuantitas debu. Pada penggunaan biasa, performa
pengisapan yang maksimal akan bertahan lebih lama.

Pada pembersihan fiter semi otomatis (SFC), aliran udara
dibalik untuk membersihkan bagian-bagian filter dari
kumpulan debu.

Filter berlipat yang tidak terlalu kotor masih dapat berfungsi
dengan baik. Jangan memukul-mukulkan atau meniup filter
flat-fold saat membersihkan secara manual karena dapat
merusak filter.

Melepaskan pembersihan filter SFC

- Tutup nozel atau lubang slang isap dengan telapak
tangan.

- Tekan tombol SFC (6) 3 kali.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Selalu lepas steker dari stopkontak sebelum
melakukan perawatan atau pembersihan, melakukan
penyetelan, mengganti bagian aksesori, atau
meletakkan alat pengisap. Tindakan pencegahan ini
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dilakukan untuk menghindari penyalaan alat pengisap
yang tidak diinginkan.

» Jaga kebersihan alat pengisap dan lubang ventilasi
agar dapat digunakan dengan baik dan aman.

» Pakailah masker debu saat melakukan perawatan dan
pembersihan alat pengisap.

Jika kabel listrik harus diganti, pekerjaan ini harus dilakukan

oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas listrik Bosch

resmi agar keselamatan kerja selalu terjamin.

Membersihkan filter

Mengosongkan penampung debu dan membersihkan filter
secara rutin akan menjamin daya pengisapan yang optimal.
Jika daya pengisapan setelah itu tetap tidak memadai,
hubungi layanan pelanggan Bosch.
Melepaskan/mengganti filter (lihat gambar H1-H2)
Segera ganti filter berlipat yang rusak.

- Putar penahan filter (29) sesuai arah panah EJ hingga
maksimal lalu lepaskan penahan filter bersamaan dengan
filter utama (19) dari bagian atas alat pengisap (7).

- Lepaskan filter utama yang kotor/rusak (19) dari
penahan filter (29).

- Sikat bagian-bagian filter utama (19) dengan sikat yang
lembut.
atau
Ganti filter utama (19) yang rusak.

- Pasang penahan filter (29) pada filter utama (19) yang
dibersihkan/baru.
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- Letakkan penahan filter (29) bersama dengan filter
utama (19) pada keranjang filter (30) lalu putar penahan
filter (29) hingga maksimal ke arah putaran B.

- Pasang bagian atas alat pengisap (7) lalu tutup penutup
(8).

- Buka pengunci (8) dan lepaskan bagian atas alat
pengisap (7).

Membersihkan penampung debu

- Seka penampung debu (1) sesekali dengan cairan

pembersih nonabrasif yang dijual bebas lalu biarkan
mengering.

Penyimpanan dan pengangkutan (lihat gambar I)

- Gulung kabel listrik di sekeliling gagang angkat (5).

- Pasang pipa isap (25) ke dalam penahan (11).

- Letakkan slang pengisap (16) ke sekeliling bagian atas
alat pengisap dan kaitkan strap penahan (15) ke
penahannya (10).

- Bawa atau angkat alat pengisap dengan memegang
gagang angkatnya (5).

- Simpan alat pengisap di tempat yang kering dan pastikan
alat tidak disalahgunakan.

- Untuk mengunci caster (9), tekan rem caster (13) ke
bawah.

Perbaikan gangguan

» Jika terjadi gangguan (misalnya filter retak), alat
pengisap harus segera dimatikan. Sebelum kembali
memulai pengoperasian, gangguan harus diatasi.

Masalah Solusi

Turbin isap tidak beroperasi.

- Periksa kabel, steker, sekring, dan stopkontak.

GAS 15PS:

Switch selektor mode pengoperasian (4) diatur ke mode "Start/stop otomatis".

- Atur switch selektor mode pengoperasian (4) ke simbol "Isap" atau hidupkan
perkakas listrik yang terhubung ke stopkontak (3).

Turbin isap tidak beroperasi kembali - Matikan alat pengisap dan tunggu selama 5 detik, lalu hidupkan kembali.

setelah penampung debu
dikosongkan.

Daya isap menurun. - Kosongkan penampung debu (1).

- Bersihkan segala hal yang menyumbat nozel isap, pipa isap (25), slang isap (16)

atau filter (19).

- Ganti kantong plastik (18) atau kantong debu.

- Kunci penahan filter (29) dengan benar.

- Pasang bagian atas alat pengisap (7) dengan benar dan kunci pengunci (8).

- Gantifilter utama (19).

Debu keluar ketika pengisapan - Pastikan filter utama (19) terpasang dengan benar.

- Gantifilter utama (19).

Penonaktifan otomatis (pengisapan

basah) tidak berfungsi. pembentukan busa.

Penonaktifan otomatis tidak beroperasi pada cairan nonkonduktif atau saat

- Selalu periksa level pengisian.
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Masalah Solusi

Pembersihan filter tidak bekerja.

- Tekan tombol SFC (6).

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama

Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cara membuang

Alat pengisap, aksesori, dan kemasan harus didaur ulang
secara ramah lingkungan.
Jangan membuang alat pengisap bersama
dengan sampah rumah tangga!

Tiéng Viét
Hudng dan an toan

Huéng dan an toan cda may hut bui
DPoc ky moi canh bao an toan va moi
II huéng dan. Khong tuan thd moi canh
b&o va huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.
Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va hudng
dén dé tham khéo vé sau.
» May hut bui nay khong thiét
ké danh cho déi tugng sir

dung la tré em va nguoi bi
han ché vé thé chat, kha
nang giac quan kém hoac
tam than hoac thiéu kinh
nghiém va thiéu hiéu biét.
Néu khéng sé cé nguy ca sai
sot khi van hanh va géay thuong
tich.

» Hay giam sat tré em. D€ dam
bao rang, tré em khéng choi
véi may hut nay.

ANH BA Khéng hut cac chét co hai
[CA 0 cho surc khée, vi du nhu bui
06 s6i hoac bui gé dé gai, bui da, amiéng.
Nhirng chét nay dugc coi la chdt gay ung thu. Ban
hay théng tin vé cac qui dinh / luat hién hanh lién
quan dén bui gay hai dén suc khée tai dat nudc
cua ban.

» Chi st dung may hut bui, khi ban da cé du
théng tin vé viéc st dung. M6t ban huéng dan
chi tiét sé gilip lam giam sai sét khi van hanh va
tranh bi thuong tich.

[NCANHBAO May hut bui chi thich hop dé

huat cac chat kho va ciing
phu hgp dé hat chét I16ng nhé cac bién phap
phu hgp. Chét I6ng thdm vao sé lam tang nguy co
giat dién.

» Khéng hut cac chét 16ng dé chay hoac dé né,
vi du nhu xang, dau, cén, dung méi. Khéng
hat cac bui néng, bui dé chay né. Khéng van
hanh may hut bui trong cac khéng gian dé
nd. Rac, chét khi, chét 16ng loai co thé gay chay
hay né.

BCANH BAQ Chis® dung 6 cam cho cac
muc dich duoc quy dinh

trong huéng dan van hanh.

INCANHBAQO Tat may hut bui ngay lap tirc,

ngay khi bot va nuéc xuét
hién va hay xa réng binh chira. Néu khéng, may
hat bui ¢é thé bi hu hai.

» LUU Y! May hat bui chi nén dét trong nha.

» LUU Y! Hay vé sinh phao thudng xuyén va
ki€ém tra xem né cé bi héng khéng. Néu khéng
thi c6 thé lam suy gidm chiic nang.

» Néu viéc st dung may hut bui 6 noi dm uét la
khéng thé tranh dugc, dung thiét bi ngat
mach tu dong (RCD) bao vé ngudn. S dung
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thiét bi thiét bi ngat mach tu déng RCD lam giam
nguy co bi dién giat.

» Vui long kiém tra truéce khi si dung may hat
bui, day cap va phich cdm. Khéng dugc st
dung may hat bui néu ban phat hién c6 hu
héng. Khéng ty mé may hut bui va chi dé
ngu'oi c6 chuyén mon duoc dao tao sia va
chi dung cac phu tung géc dé stra chira. Lam
hu hai may hat bui, cap va phich cadm lam tang
nguy co dién giut.

» Khong chay qua hoac deé bep cap. Khong rut
& cap, dé rut dau cam ra khéi 6 cdm hoac di
chuyén may hut bui. Dy dan bj héng lam ting
nguy co bj dién giat.

» Hay thao phich cdm ra khéi 6 cdm dién, trudc
khi ban bao dudng hoac lam sach, diéu chinh
thiét bi, thay phu kién, hoac dé xa may hut
bui. Bién phap than trong sé tranh viéc khéi
doéng may hut bui khéng chu y.

» Tao cho noi lam viéc dugc théng thoang t6t.

» Chi dé ngudi c6 chuyén mén dugc dao tao
duing cac phu tung géc dé stra chira. Diéu nay
bao dam cho sy an toan cia may hat bui ctia
ban dugc gilr nguyén.

» Trudc khi van hanh, hay kiém tra tinh trang
khéng 16i cua 6ng hut. Khi do, hay cho lap
6ng hat @ may hat bui, d€ bui khéng vé tinh
xudt hién. Néu khong, ban co thé hit phai bui.

» Khong sir dung may hut bui lam ghé ngoi.
May hut bui cé thé bi hu hong.

» Si dung day dién va éng hat can than. Co thé
gay nguy hai cho nhitng ngudi khac.

» Khéng vé sinh may hut bui bang tia nuéc
tryee ti€p. Nudc vao ndp trén cling clia may sé
lam tang nguy co bi dién giat.

» Két néi may hat bui véi mét 6 cdm dién co
nai dat thich hop. O cim dién va day ndi dai
phai c6 chlrc ndng ndi dat bao vé.

’ .4
Cac Biéu Tuong
Céc biéu tugng sau day ham chira y nghia cho viéc
st dung may hat bui cda ban. Xin vui 16ng ghi nhéan
cac biéu tugng va y nghia cia ching. Su hiu ding
cac biéu tugng sé gilp ban biét cach st dung may
hat bui t6t va an toan hon.

Biéu tuong va cac y nghia cia chung

CANH BAO! Poc kj moi canh
|I|I bao an toan va moi hudng dan.
Khong tuan thd moi canh bao va
hudng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/
hay bi thuong tat nghiém trong.
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Biéu tuong va cac y nghia cia chung

® &

4

Khéng treo may hut bui trén
moc cén céu, vi du nhu khi van
chuyén. May hut bui nay khéng
thich hop cho van chuyén bang
cén c4u. Viéc nay bao gém cac
nguy hiém gay thuong tich va tén
hai.

Khong st dung may hut bui lam
ghé ngoi, thang hoac dap chan.
May hat bui cé thé bi d6 va bi hu
hai. Viéc nay bao gém nguy hiém

gay thuong tich.
GAS 15
Off Dé tat may
@D‘ﬂz% Huat
Hut sach cac loai bui bam lau ngay
GAS 15 PS

BRI qs  Tw dong khéi dong-/ngirng
Hut sach céac loai bui phat sinh ti
céac dung cu dién
May hat bui ty déng khéi déng va
tri hoan két thic

@ Dé tat may

q 5= Hut

Hut sach cac loai bui bam lau ngay

Chi s6 cong suét néi cho phép cua
dung cu dién da két ndi (tiéu chuén
quéc gia)

Bosch Power Tools

160992A7P0|(22.06.2022)



48| Tiéng Viét

M6 Ta San Pham va Pac Tinh

Ky Thuat
Poc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
béo va huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cua
huéng dan van hanh.

St dung dang cach

Thiét bi nay dugc dung dé thu gom, hdt, hé trg, loai
bd céac loai bui khé va cac chét 1éng khong bt Itra
cling nhu hén hop nudc khdng khi. N6 phu hgp st
dung véi tan sudt cao cho céc Uing dung trong
thuong mai, vi du nhu nganh nghé thi céng, cong
nghiép, khach san, truéng hoc, nha may, van
phong va nha xuéng, cling nhu st dung cho hé gia
dinh hoac gia dung.

Chi st dung may hat bui khi ban da hiéu ré va céd
thé st dung moi chiic nang mot cach thong sudt,
hay dugc hudng dén sir dung diing cach.

Cac bo phan dugc minh hoa

Su danh s6 cac dac diém cda san phdm dé tham
khao hinh minh hoa ciia may hat bui trén trang
hinh anh.

(1) Khoang chtra

(2) H6c cdm 8ng (Chiic ndng hat)

(3) O c&m dung cu dién (GAS 15 PS)

(4) Cong tac chon ché dé van hanh (GAS 15 PS)
(4) Cong tac tat/md (GAS 15)

(5) Tay Xach

Thong s6 ky thuat

(6)
@)
®)

Cong tac SFC

Théan nip may hat

Ch6t cai may hat

(9) Banh xe nhé

(10) Gia d& cho voi 6ng hat
(11) Gia dd cho 6ng hat ciing
(12) HBc cdm 6ng mém (Chiic nang xa)
(13) Ham banh xe nhd

(14) Cut n6i 6ng hat (GAS 15 PS)
(15) Day treo cta 6ng hit mém
(16) Voi 8ng hat

(17) Voi 6ng cong

(18) Tui nhua/Tai bui @

(19) BO loc chinh

(20) B loc u6t

(21) Voi phun ni

(22) Mbi cao su

(23) Mang dau hat

(24) Vi phun dat

(25) Ong hat cting

(26) NGt b&m

(27) L6 thoat

(28) Kep c6 dinh tui nhua

(29) Gia d5 bb loc

(30) Lusi loc

(31) Miéng thoat khi

(32) Ong théi@

a) Phu tung dugc trinh bé’y hay mo ta khong phai la
mét phan cua tiéu chuan hang hoa dugc giao kém
theo san pham. Ban c6 thé tham khéo t6éng thé
cac loai phu tung, phu kién trong chuong trinh
phu tung cua chung toi.

May hut bui kho/uét GAS 15 GAS 15 PS
Ma s6 may 3601 JE50.. 3601JE51..
Cong suét vao danh dinh W 1100 1100
Chu ky Hz 50-60 50-60
Dung tich khoang chira (t6ng thé) I 15 15
Thé tich thuc (Chat 16ng) | 8 8
Suc chlra tai dung bui | 8 8
muc chan khong t6i da®

— May hat bui kPa 22 22
— Tua bin kPa 27 27
luu lugng t6i da®

— May hat bui I/s 33 33
— Tua bin I/s 53 53
Tu dong Khéi dong-/Nguing - °
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May huat bui khé/uét GAS 15 GAS 15 PS
Trong lugng theo EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Céap dd bao vé [ol/ @l
MUrc d6 bao vé IPX4 IPX4

A) dudc do béing mét 6ng hat c6 @ 35 mm va dai 3 m
Cac gid tri da cho c6 hiéu luc cho dién thé danh dinh [U] 230 V. D&i vai dién thé thap hon va céc loai méy danh riéng cho mét s& quac gia, cac
gid tri ndy 6 thé thay dGi.
Ty dong Khéi dong-/Ngirng®

Pién thé danh dinh

cdng suét t6i thiéu

cong suat t6i da

JP 100 V 1050 W 100 W
TW 115V 1050 W 100 W
CN 220 V 1100 W 100 W
bién ap cao 220-240 V 2200 W 100 W

A) Chi s6 cong suét ndi cho phép cia dung cu dién da két néi (tiéu chuén qudc gia)

< hY
Su lap vao
» Hay thao phich cdm ra khéi 6 cam dién, trudc
khi ban bao dudng hoac lam sach, diéu chinh
thiét bi, thay phu kién, hoac dé xa may hut
bui. Bién phap than trong sé tranh viéc khéi
déng may hut bui khéng chu y.

Lap phu kién hat (xem hinh A)

Voi 6ng hat (16) dugc trang bi Clip-System, ma cé

thé dugc két ndi véi phu kién hat (Bo thich ¢ng hat

(14), Voi 6ng cong (17)).

Géan cac dau hat va éng hat

— Cam voi 8ng cong (17) vao éng hat mém (16)
cho dén khi ca hai nat bdm (26) cua 6ng hut
mém dugc gai vao phat ra tiéng.

— Sau dé 13p phu kién muén dung (Pau hat san,
dau hat néi, 6ng hut cling v.v.) ¢d dinh vao voi
6ng cong (17).

— Dé thao ra, n cac nut bdm (26) vao trong va
kéo cac bd phan ra.

Lap B6 Phan Hut Ghép Né&i

GAS 15

— CA&m bd thich Ging ht (14) vao 6ng hut mém (16)
cho dén khi ca hai nat b4m (26) cia 6ng hut
mém dugc gai vao phat ra tiéng.

— Dé thdo ra, dn cac nat bdm (26) vao trong va
kéo cac bd phan ra.

Gan Voi Ong Hut

Chuc nang hut (xem hinh B1)

— CA&m dau c&m 6ng (16) vao hdc cdm 6ng (2) va
xoay theo hudng xoay dén khi diing lai 8.

Huéng dan: Khi hat, xudt hién hién tugng tinh dién

trong 6ng mém va cac phu kién do sy ma sat cia

bui ma ngudi s dung cé thé cadm nhan dugc su
phong tich dién (phu thudc vao tac déng ciia méi
trudng va dé nhay cam cuda ca thé).

Néi chung Bosch khuyén duing mét loai 6ng mém
(phu kién) chong tinh dién khi hat bui min va cac
loai vat liéu kho.

Chirc nang xa (xem hinh B2)

» May hut bui c6 chirc nang xa. Khéng théi khi
xa vao khoang tréng. Chi st dung chirc nang
Xa vGi 6ng mém sach. Bui c6 thé gay nguy hai
cho suic khée con ngudi.

Luu y: Chi st dung éng théi (32) (Phu kién) cho

chuic nang théi. Khéng dugc s dung &ng hut giao

kém dé théi ra.

— Bat may hat bui trude it nhat 5 s (GAS 15: Cong
tc T4t/MG (4) thanh ,On“; GAS 15 PS: Cong tac
chon ché do6 hoat dong (4) thanh biéu tuong
LHUt“), dé lam sach éng hit mém (16) co chira
bui bam luu ciiu.

— Xoay 6ng hit mém (16) theo hudng xoay T cho
dén hét r6i kéo 6ng ra khéi hGc cdm 6ng (2).

— CA&m 8ng théi (32) vao héc cam 6ng (12) va xoay
theo huding xoay dén khi dung lai

Lap/thao tai nhyra hodc tui dung bui (hat

kho) (xem hinh C1-C4)

Dé hat bui kho, dat mét chiéc tui nhya (18) hoadc

mét chiéc thi dung bui (phu kién) vao trong khoang

chtra (1). Nhd vay, viéc x( Iy chét ban dugc giam
nhe.

Lap tai nhua

— M@ céc khéa (8) va thdo nép trén cung cla may
hat bui (7).

— Cai tti nhya (18) vao miéng thung Ién trén trong
thuing chiia (1). C6 dinh tai nhua dudi miéng dng
hat (27) bang cac kep goc (28).

— Dét chic chan dé tui nhua (18) ndm lot dua vao
cac thanh trong thung chia (1).

— Céng phan con lai cla tui (18) Ién canh cua
thung chuda (1).

Bosch Power Tools
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— DAy nép trén cling ctia may hut bui (7) va déng
cac khoa (8).

Bd tui nhua va dong khoéa lai

M6 céc khéa (8) va thao nép trén clng clia may

hat bui (7).

Kéo cac mép cla tli nhua day (18) vé phia sau

khaoi cac kep goc (28).

L&y tGi nhua (18) cén than khéng lam rach tdi ra

khoi khoang chtra (1).

Chu y, khong dé tli nhyua va vao miéng éng hat

hay céac vat sic canh khac (27).

Thay d6i/lap tdi chira bui (Phu kién)

— MG céac khoa (8) va thao nép trén cling clia may
hat bui (7).

— Théo tli chira bui day (18) ra khoi mét bich ndi
hudng xudng dudi. Dong miéng tdi dung bui lai
b&ng cach gép nap day xudng. Hay Idy tli chiia
bui kin ra khéi khoang chira (1).

— Dat tGi dung bui mai 1én trén mét bich ndi cta
may hat bui. D&t chéc chan dé tdi dung bui nam
lot hoan toan dua trén cac thanh trong ctia thung
chua (1).

— Day nap trén cling clia may hut bui (7) va dong
cac khoa (8).

Lap méi cao su (Hat vat &m uwét) (xem

hinh D)

— Nang mang dau hat (23) véi mét dung cu thich
hop ra khéi dau hat san (24).

— D&t moéi cao su (22) vao dau hat san (24).

Huéng dan: Mat c6 van ctia méi cao su phai chira

ngoai.

Lap bd loc wét (hat wét) (xem hinh E1-
E2)

Dé& giam tai viéc xr ly rac khi hat cac hén hgp
nuéc-chét rdn, may hat bui nay gém c6 mét bé loc
UGt (20) gitp loai bo chat 16ng khéi cac chét ran.
M6 céc khéa (8) va thdo nép trén cling clia may
hat bui (7).

Xoay gia d& bd loc (29) cho dén ci chan theo
huéng xoay EJ va thao gia dd bd loc cung v6i bd
loc chinh (19) ra khéi than n&p may hat (7).

Dét bd loc udt (20) Ién trén ludi loc (30).

Day n&p trén cung clia may hat bui (7) va déng
cac khoa (8).

Van Hanh

» Hay thao phich cam ra khéi 6 cam dién, trudc
khi ban bao dudng hoac lam sach, diéu chinh
thiét bi, thay phu kién, hoac dé€ xa may hut
bui. Bién phap than trong sé tranh viéc khéi
déng may hut bui khéng chu y.

Khi van hanh may hat bui, hay dam béo réng cac
banh xe c6 khéa ham trén may hat bui da dugc
khoa dé bao vé may hut bui khong bi 1an vo y.
Kiém tra chiic néng cla cac banh xe véi nén tuong
Ung trudc khi st dung.

Bat Dau Van Hanh

» Tuan thu theo ding dién thé! Dién thé cua
ngudn dién cung clp phai tuong ting véi s6 liéu
ghi trén nhan loai may ctia may hit bui.

» Ban hay thong tin vé cac qui dinh / luat hién
hanh lién quan dén bui gay hai dén strc khée
tai dat nudc cia ban.

Thong thudng, may hat bui ¢ thé khéng nén si

dung trong phong, noi c6 sén nguy co gay nd.

Dé dam béo cong sudt hit bui t6i uu, ban phai luén

dudi thang 6ng hat mém (16) hoan toan phia truéc

n&p trén cung cta may hat bui (7).

Hut bui kho

Luu y: Hay dam bao bé loc chinh (19) duoc 13p

vao may hat bui khi hat khé.

Hut sach cac loai bui bam lau ngay (GAS 15)

— D& bat may hut bui, dat cong tac bat/
tét (4) thanh biéu tugng "On".

— Dé tat may hat bui, dt cong tac bat/ Offf
tAt (4) 1&n biéu tuong "Off".

@[m)%g

Hut sach cac loai bui bam lau ngay (GAS 15 PS)

— D& bat may hat bui, dat ché do hoat 5k
déng-cong tac chon (4) thanh biéu
tugng "Hat".

— Dé tat may hat bui, dét cong tic chon 0)
ché do6 hoat dong (4) thanh biéu
tuong "TAt".

Hut sach cac loai bui phat sinh tir cac dung cu

dién (GAS 15 PS) (xem Hinh F)

» Phai c6 sdn hé s6 théng gi6 (L) ddy du trong
phong, khi khi phat thai tré lai phong. Cha y
cac quy dinh quéc gia twong ng.

Trong may hut bui cong tac bao vé-6 cdm duoc

hop nhét. Ban cé thé két néi dung cu dién ngoai.

Chu y cong suét két ndi t6i da hgp 1é cua dung cu

dién dudgc két néi.

— L&p cut ndi 6ng hat (14).

— C&m cut ndi 8ng hat (14) vao miéng hat cia
dung cu dién.

Lwu y: Khi lam viéc v6i dung cu dién, nguén cdp

khi clia vao 6ng mém nhé (vi du nhu may cua, may

mai v.v.), voi khi xam nhéap (31) cda bo thich tng
hat (14) phai duge mé. Chi nhu vay, ché do lam
sach ban tu déng maéi hoat dong khdéng vén dé.

Xoay vong qua miéng thoat khi (31), cho t6i khi dat

dd ma t6i da.
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— D& Kich hoat ché d6 ty dong khéi =12
ddng/ dirng ctiia may huat bui, dat
ché dé hoat déng cong tac
chon (4) 1én biéu tugng ,Start-/

Stop-Automatik®.

— Bat dung cu dién da két ni véi 6 cam dé ché do
Pua vao van hanh hoat ciia may hut bui (3).
May hut bui bat dau tu dong.

— T&t dung cu dién, dé két thuc viéc hat bui .
Tiép tuc ché do tu dong khéi déng/dirng cho
dén 6 giay dé xa hét bui bam con lai ra khéi 6ng
mém.

— Dé tat, may hut bui, d4t cong tac O
chon ché do6 van hanh (4) thanh
biéu tugng , Tat".

Hut Vat Am U6t

» Khéng hut cac chét I6ng dé chay hoac dé né,
vi du nhu xang, dau, cén, dung méi. Khéng
hat cac bui néng, bui dé chay né. Khéng van
hanh may hut bui trong cac khéng gian dé
nd. Rac, chit khi, chét 16ng loai co thé gay chay
hay né.

» May hut bui khong dugc phép dung lam may
bom nudc. May hit bui dugc thiét ké dé hit hén
hop khi va nuéc.

Luu y: Hay dam béo rang bo loc chinh (19) dugc

thao khoéi may hat bui khi hit uét.

Cac budc trudc khi hat bui &m

— MG céac khoa (8) va thao nép trén cling clia may
hat bui (7).

— Xoay gia d& bo loc (29) cho dén cii chan theo
huéng xoay O va thao gia dé bd loc cung véi bd
loc chinh (19) ra khéi than n&p may hdt (7).

— Hay thao tGi nhya (18) hoac tdi chira bui néu
can.

— Dét bo loc uét (20) Ién trén ludi loc (30).

— Day nép trén cling cta may hut bui (7) va déng
céac khoéa (8).

— D&t moéi cao su (22) vao dau hat san (24).

Hut sach cac chét I6ng

— Bat may hut bui (GAS 15: Cong tac Tat/Mé (4)
thanh ,On“; GAS 15 PS: Cong t4c chon ché do
van hanh (4) thanh biéu tugng ,Hat).

May hut bui dugc trang bi mét chiéc phao do. Néu

mirc day dat t6i da, viéc hat bui sé ding lai.

— Dit cong tAc TAYMG (4) thanh ,Off* (GAS 15)
ho&c coéng tc chon ché do van hanh (4) thanh
biéu tugng , T4t" (GAS 15 PS).

— Lam réng thung chira (1).

Dé tranh hién tugng méc sau khi hat bui uét:

— M@ n&p trén cling cia may hat bui (7) va dé nd
kho dan.

— B6 bd loc Ut ra (20) va dé n6 khd dan.
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Lam sach bo loc ban tu dong (xem hinh

G)

Muén nht la khi khong con hiéu sudt hat bui nira,

can phai lam sach b loc.

Tan sudt lam sach b loc phu thudc vao loai bui va

s6 lugng bui. S& dung thudng xuyén cé thé duy tri

t6i da hiéu suét st dung.

O ché dd lam sach bo loc ban tu dong (SFC), cac

mang moéng cla bé loc dugc lam sach bui bam tich

tu luu ctiu thong qua luéng khdng khi dao chiéu.

B6 loc gép nép bi bdn & bé méat van hoat dong hiéu

qué. Vé sinh bd loc gdp nép bang tay béng cach

dap hodc théi la khong can thiét va tham chi con
lam hu héng bé loc.

Kich hoat lam sach bo loc SFC

— Duing long ban tay day miéng voi hodc éng hit
mém.

— Nh&n ba Ian cong tac SFC (6).

Bao Duong va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Hay thao phich cam ra khéi 6 cam dién, trudc
khi ban bao dudng hoac lam sach, diéu chinh
thiét bi, thay phu kién, hoac dé xa may hut
bui. Bién phap than trong sé tranh viéc khéi
déng may hut bui khéng chu y.

» Dé sy hoat dong an toan va binh thuong,
luén ludn gilr may hat bui va cac khe thong
gi6 duoc sach.

» Mang khau trang khi bao tri va lam sach may
huat bui.

Né&u nhu c&n phai thay day dan dién thi cong viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc

Bosch Uy nhiém thuc hién dé tranh gédp su nguy

hiém do mat an toan.

Lam Sach Bo Loc

Viéc lam réng thudng xuyén binh chéra bui va lam

sach bd loc sé dam bao coéng sudt hat t6i uu. Néu

sau d6 ma hiéu suét hut van khéng dat dugc, dem
may hut bui dén dai ly dich vu khach hang.

Thao/thay bd loc (xem Hinh H1-H2)

Thay b6 loc gép nép bi hong ngay lap tuc.

— Xoay gia d& b6 loc (29) cho dén cir chan theo
huéng xoay G va thao gia dé bo loc cung véi bd
loc chinh (19) ra khéi than nap may hat (7).

— Kéo bd loc chinh bi ban/bi hdng (19) ra khdi gia
dd bo loc (29).

— Hay chai cac ban méng cua b loc chinh (19)
b&ng mot ban chai mém.
hodc
thay b loc chinh bi héng (19).

— Dat gia do bo loc (29) 1én bd loc chinh méi/da
ria sach(19).
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— Dat gia dé bd loc (29) cung véi bd loc chinh (19)
qua ludi loc (30) va xoay gia dd bd loc (29) cho
dén clr chan theo huéng mi tén 8.

— Day ndp trén clng cGa may hat bui (7) va déng
cac khoa (8).

— M@ céc khéa (8) va thdo nép trén cung cla may
hat bui (7).

Vé sinh khoang chura

— Thinh thoang, lau sach khoang chira (1) bang

chét tdy khdng mai mon théng thudng va dé kho.

Cét Gilr va Van Chuyén (xem Hinh I)
— Xoén day dién vao tay cadm (5).

— C&m 8ng hut ciing (25) vao khoa gid (11).
— Dbat 6ng hut mém (16) 1én n6c may hit bui va

treo day treo (15) vao maéc gil (10).

— Cam may hut bui b&ng tay xach (5).
— Dat may hdt bui & nai kho rao va tranh xa pham

vi cla ngudi khéng dugc cho phép st dung.

— D& xubng hdm banh xe nhoé dé khda banh xe

nhé (9) (13).

Khéc phuc truc trac

» Néu xay ra su ¢6 (vi du nhu v& bd loc), may
hat bui phai dugc tat ngay lap tue. Trudce khi
khéi dong lai, phai loai b 16i.

Bién Phap Stra Chira
— Kiém tra day dién, phich cdm dién, cau chi va 6 cdm dién.

Tuabin hat chua khéi dong.

GAS 15 PS:

Céng t&c chon ché dd van hanh (4) & ,Tu dong Khéi dong/Ngiing*.

— Dat cong tAc chon ché& do van hanh (4) thanh biéu tugng "Hut" hoac
c&m dung cu dién da két ndi vao 6 cdm (3).

Tuabin hat chua khéi dong lai - — T&t may hat bui va cho 5 gidy, sau dé bat lai.

sau khi lam réng thiing chira.

Giam lyc hat. — Lam réng thung chdra (1).

— Loai bé cac chét tAc nghén tir voi hat, ng hut ciing (25), 6ng hat
mém (16) ho&c bd loc (19).

— Thay tti nhya (18) hosc tdi bui.

— Gai chinh x4c vao gia dd bo loc (29).

— Day khit nép trén cling ctia may hut bui (7) va dong cac khda (8).

— Thay bd loc chinh (19).

Phat thai bui khi hat bui — Kiém tra viéc 18p dat dung bo loc chinh (19).

— Thay bd loc chinh (19).

Ché do tu dong tat (HGt bui &m) Ché do tu dong tAt khéng hoat dong & chéat 16ng khéng dan dién hoac

khong phan hai. hinh thanh bot.

— Kiém tra mic nap déy ngay lap tuc.

Lam sach b6 loc khong lam
viéc.

— An cong tic SFC (6).

Dich vu hé trg khach hang va tu vén s
dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cua chung t6i
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc béo dudng va
stra chiia cac san phdm cling nhu phu tling thay
thé cia ban. So dé mé ta va thong tin vé phu ting
thay thé cling c6 thé tra clru theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngd tu van s dung cutia Bosch sé gilip ban giai
dap céac thac mac vé san pham va phu kién.

Trong tét c& cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui long luén ludn nhép s6 hang hoéa 10 chir s6
theo nhan cua hang héa.

Viét Nam .

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ngoi Nha Burc, 33 Lé Duén

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Phé Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Su thai bé

May hat bui, phu kién, bao bi phai dugc phan loai

dé tai ché theo hudng than thién véi moi trudng.
Khong dugc vit béd may hat bui vao
chung vdi rac sinh hoat théng thudng!
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